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WELCOME TO GRACE EPISCOPAL CHURCH

We are pleased to welcome you to Grace Church. If you are joining us for the first time, please send us a message

at welcome@gracealex.org, so we can get to know you. We can also add you to our mailing list by request. We're

glad to have you join with us in worshipping God in the beauty of holiness, something which is central to our

identity at Grace. We hope you will join with us in sharing the love of God with this world that needs healing.

Assisted listening devices are available for use during worship. Please see an usher if you’d like to use one.
Please silence your cell phones during worship.

Our Mission Statement
To Love, Proclaim, and Serve God

through life-giving liturgical worship + joyful community + empowering others

Contacting Grace
Please feel free to contact our staff.
Our office hours are Monday to Thursday 9 am - 3 pm, and 9 am - 12 pm on Fridays.
(Mother Anne is out of the office on Mondays & Mother Emma & Father Jon are out of the office on Fridays)

Staff
Betsy Bamford The Rev. Emma Brice
Jane Avery Associate Rector & School Chaplain
Nursery Workers (part-time) emma.brice@gracealex.org
Mary Cyrus Kevin Hamilton
Financial Administrator (parttime) Director of Operations and Communication
financial.admin@gracealex.org director.of.operations@gracealex.org
Josh Harrington Pedro Hernandez
Interim Director of Music (part-time) Amorita Quintanilla
josh.harrington@gracealex.org Sextons
Amanda Hungerford Ginny Leebrick
Head of Grace Episcopal School Interim Family Ministries Assistant
ahungerford@graceschoolalex.org Ginny.leebrick@gracealex.ore
The Rev. Jon Scarffe The Rev. Dr. Anne Michele Turner
Interim Assistant Rector Rector
jon.scarffe@gracealex.org anne.turner@gracealex.org
Kris Varga 25-26 Seminarians ( Virginia Theological Seminary)
Communications Contractor Seth Wise Buck
Communications submissions can be emailed to The Rev. Gabriel (Gabe) Oakes
announcements@gracealex.org Miranda Peters

IN NEED OF PASTORAL CARE?
Clergy and staff are available for pastoral care. Please call the church office at (703) 549-1980 if you're ill or need
pastoral care. For emergencies after hours, please call the After-hours Emergency Number: (703) 261-9079, and the

priest on call will assist you.

HOME COMMUNION
Home Communion is available upon request for parishioners who desire this service by Eucharistic Visitors every
Sunday. Home Communion will be in one form, Bread only. To request Home Communion, parishioners are asked
to contact the Parish Office by telephone at 703-549-1980 no later than 12 pm on the Wednesday prior to the Sunday
on which they would like to receive Home Communion.
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que Amar
Proclaim Proclamar
Serve Servir



MIERCOLES DE CENIZA

Los nifios de 3 meses a 3 afios son bienvenidos en la guarderia. Pidele a un ujier que te dirija.

PRELUDIO:
Todos de pie.
SALUDO DE APERTURA
Celebrante Bendito sea Dios, que perdona todo pecado.
Pueblo Su misericordia es eterna.
Celebrante El Sefior este con ustedes.
Pueblo Y con tu espiritu.
Celebrante Oremos.
LA COLECTA DEL DiA

Dios todopoderoso y misericordioso: Tt no odias nada de lo que has creado y perdonas los pecados
de quienes se arrepienten; danos corazones nuevos y penitentes, para que, reconociendo nuestros
pecados, obtengamos, por tu gran misericordia, perdon y remisién completa; por Jesucristo nuestro
Senor. Amén.

El pueblo se sienta.
PRIMERA LECTURA [safas 58:1-12

Lector/a Lectura del Libro del Profeta Isaias.

El Sefor me dijo: “Grita fuertemente, sin miedo, alza la voz como una trompeta; reprende a mi pueblo
por sus culpas, al pueblo de Jacob por sus pecados. Diariamente me buscan y estan felices de conocer
mis caminos, como si fueran un pueblo que hace el bien y que no descuida mis leyes; me piden leyes
justas y se muestran felices de acercarse a mi, y, sin embargo, dicen: “;Para qué ayunar, si Dios no lo
ve! ;Para qué sacrificarnos, si él no se da cuenta?” El dia de ayuno lo dedican ustedes a hacer negocios
y a explotar a sus trabajadores; el dia de ayuno lo pasan en disputas y peleas y dando golpes criminales
con los puiios. Un dia de ayuno asi, no puede lograr que yo escuche sus oraciones. ;Creen que el ayuno
que me agrada consiste en afligirse, en agachar la cabeza como un junco y en acostarse con dsperas
ropas sobre la ceniza? jEso es lo que ustedes llaman “ayuno”, y “dia agradable al Seiior”? Pues no lo es.
El ayuno que a mi me agrada consiste en esto: en que rompas las cadenas de la injusticia y desates los
nudos que aprietan el yugo; en que dejes libres a los oprimidos y acabes, en fin, con toda tirania; en
que compartas tu pan con el hambriento y recibas en tu casa al pobre sin techo; en que vistas al que
no tiene ropa y no dejes de socorrer a tus semejantes. Entonces brillard tu luz como el amanecer y tus
heridas sanaran muy pronto. Tu rectitud ird delante de ti y mi gloria te seguird. Entonces, si me llamas,
yo te responderé; si gritas pidiendo ayuda, yo te diré: “Aqui estoy.” Si haces desaparecer toda opresion,
si no insultas a otros ni les levantas calumnias, si te das a ti mismo en servicio del hambriento, si ayudas
al afligido en su necesidad, tu luz brillard en la oscuridad, tus sombras se convertirdan en luz de
mediodia. Yo te guiaré continuamente, te daré comida abundante en el desierto, daré fuerza a tu
cuerpo y serds como un jardin bien regado, como un manantial al que no le falta el agua. Tu pueblo
reconstruira las viejas ruinas y afianzara los cimientos puestos hace siglos. Llamaran a tu pueblo:
“reparador de muros caidos”, “reconstructor de casa en ruinas”.

Lector/a Palabra del Sefor.
Pueblo Demos gracias a Dios.



ASH WEDNESDAY

Children 3 months until 3 years are welcome in the nursery. Please ask an usher to direct you.
PRELUDE:
The people stand at the tolling of the bell.

THE OPENING ACCLAMATION

Celebrant Bless the Lord who forgiveth all our sins;
People His mercy endureth for ever.
Celebrant The Lord be with you.
People And with thy spirit.
Celebrant Let us pray.
COLLECT OF THE DAY BCP, p. 323

Almighty and everlasting God, who hatest nothing that thou hast made and dost forgive the sins of
all those who are penitent: Create and make in us new and contrite hearts, that we, worthily
lamenting our sins and acknowledging our wretchedness, may obtain of thee, the God of all mercy,
perfect remission and forgiveness; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee
and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

The people are seated.
THE FIRST LESSON [saiah 58:1-12
Lector A Reading from the Book of the Prophet Isaiah.

Shout out, do not hold back! Lift up your voice like a trumpet! Announce to my people their
rebellion, to the house of Jacob their sins. Yet day after day they seek me and delight to know my
ways, as if they were a nation that practiced righteousness and did not forsake the ordinance of
their God; they ask of me righteous judgments, they delight to draw near to God. "Why do we fast,
but you do not see? Why humble ourselves, but you do not notice!" Look, you serve your own
interest on your fast day, and oppress all your workers. Look, you fast only to quarrel and to fight
and to strike with a wicked fist. Such fasting as you do today will not make your voice heard on
high. Is such the fast that I choose, a day to humble oneself? Is it to bow down the head like a
bulrush, and to lie in sackcloth and ashes? Will you call this a fast, a day acceptable to the Lord? Is
not this the fast that I choose: to loose the bonds of injustice, to undo the thongs of the yoke, to
let the oppressed go free, and to break every yoke? Is it not to share your bread with the hungry,
and bring the homeless poor into your house; when you see the naked, to cover them, and not to
hide yourself from your own kin?

Then your light shall break forth like the dawn, and your healing shall spring up quickly; your
vindicator shall go before you, the glory of the Lord shall be your rear guard. Then you shall call,
and the Lord will answer; you shall cry for help, and he will say, Here I am. If you remove the yoke
from among you, the pointing of the finger, the speaking of evil, if you offer your food to the
hungry and satisfy the needs of the afflicted, then your light shall rise in the darkness and your
gloom be like the noonday. The Lord will guide you continually, and satisfy your needs in parched
places, and make your bones strong; and you shall be like a watered garden, like a spring of water,
whose waters never fail. Your ancient ruins shall be rebuilt; you shall raise up the foundations of
many generations; you shall be called the repairer of the breach, the restorer of streets to live in.

Lector The Word of the Lord.
People Thanks be to God.



El Salmo se lee en respuesta por verso completo.

SALMO 103:1-8 Simplified Chant, S413
Cantado por todos.
Robert Knox Kennedy
(b. 1945)
0N
2 e |
\Jll ; & | I~ ] P 1] z - 1 = ‘-:tl
DE= :: s o= |5 i
»

1 Bendice, alma mia, al Sefor, y bendiga todo mi ser su santo Nombre.

2 Bendice, alma mia, al Sefor, y no olvides ninguno de sus beneficios.

3 El perdona todos tus pecados y sana todas tus dolencias;

4 El rescata tu vida del sepulcro y te corona de misericordia y bondad;

5 Te colma de bienes, y te rejuvenece como un dguila.

6 El Sefior hace justicia y juicio a todos los oprimidos.

7 Dio a conocer sus caminos a Moisés y sus obras a los hijos de Israel.

8 El Sefior es muy misericordioso y misericordioso, lento para la ira y grande en misericordia.

LA EPISTOLA 2 Corintios 5:20b-6:10
Lector/a Lectura de la Segunda Carta de San Pablo a los Corintios

En el nombre de Cristo les rogamos que acepten el reconciliarse con Dios. Cristo no cometié pecado
alguno; pero por causa nuestra, Dios lo hizo pecado, para hacernos a nosotros justicia de Dios en Cristo.
Ahora pues, como colaboradores en la obra de Dios, les rogamos a ustedes que no desaprovechen la
bondad que Dios les ha mostrado. Porque él dice en las Escrituras: “En el momento oportuno te escuché;
en el dia de la salvacion te ayudé.” Y ahora es el momento oportuno. jAhora es el dia de la salvacion! En
nada damos mal ejemplo a nadie, para que nuestro trabajo no caiga en descrédito. Al contrario, en todo
damos muestras de que somos siervos de Dios, soportando con mucha paciencia los sufrimientos, las
necesidades, las dificultades, los azotes, las prisiones, los alborotos, el trabajo duro, los desvelos y el
hambre. También lo demostramos por nuestra pureza de vida, por nuestro conocimiento de la verdad, por
nuestra tolerancia y bondad, por la presencia del Espiritu Santo en nosotros, por nuestro amor sincero,
por nuestro mensaje de verdad y por el poder de Dios en nosotros. Usamos las armas de la rectitud, tanto
para el ataque como para la defensa. Unas veces se nos honra, y otras veces se nos ofende; unas veces se
habla bien de nosotros, y otras veces se habla mal. Nos tratan como a mentirosos, a pesar de que decimos
la verdad. Nos tratan como a desconocidos, a pesar de que somos bien conocidos. Estamos medio
muertos, pero seguimos viviendo; nos castigan, pero no nos matan. Parecemos tristes, pero siempre
estamos contentos; parecemos pobres, pero enriquecemos a muchos; parece que no tenemos nada, pero lo
tenemos todo.

Lector/a Palabra del Sefor.
Pueblo Demos gracias a Dios.

Todos de pie cantan el himno.



PsaLMm 103:1-8

Sung by all.
Robert Knox Kennedy
(b. 1945)
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1 Bless the Lord, O my | soul, *

and all that is within me, bless his holy | Name.
2 Bless the Lord, O my | soul, *

and forget not all his | benefits.

3 He forgives all your | sins *
and heals all your in-| firmities;
4 He redeems your life from the | grave *
and crowns you with mercy and | loving-kindness;

5 He satisfies you with good | things, *

and your youth is renewed like an | eagle's.
6 The Lord executes | righteousness *

and judgment for all who are op-| pressed.

7 He made his ways known to | Moses *
and his works to the children of | Israel.

8 The Lord is full of compassion and | mercy, *
slow to anger and of great | kindness.

THE SECOND LESSON

Lector A Reading from the Second Letter of Paul to the Corinthians.

Simplified Chant, $413

2 Corinthians 5:20b-6:10

We entreat you on behalf of Christ, be reconciled to God. For our sake he made him to be sin
who knew no sin, so that in him we might become the righteousness of God. As we work together
with him, we urge you also not to accept the grace of God in vain. For he says, “At an acceptable
time [ have listened to you, and on a day of salvation I have helped you.” See, now is the
acceptable time; see, now is the day of salvation! We are putting no obstacle in anyone’s way, so
that no fault may be found with our ministry, but as servants of God we have commended
ourselves in every way: through great endurance, in afflictions, hardships, calamities, beatings,
imprisonments, riots, labors, sleepless nights, hunger; by purity, knowledge, patience, kindness,
holiness of spirit, genuine love, truthful speech, and the power of God; with the weapons of
righteousness for the right hand and for the left; in honor and dishonor, in ill repute and good
repute. We are treated as impostors, and yet are true; as unknown, and yet are well known; as
dying, and see—we are alive; as punished, and yet not killed; as sorrowful, yet always rejoicing; as
poor, yet making many rich; as having nothing, and yet possessing everything.

Lector The Word of the Lord.
People Thanks be to God.

The people stand and sing the hymn.



EL SANTO EVANGELIO San Mateo 6:1-6, 16-21

Sacerdote El Santo Evangelio de Nuestro Sefor Jesucristo segin San Mateo.
Pueblo iGloria a ti, Cristo Sefor!

Jesus dijo: “No hagan sus buenas obras delante de la gente solo para que los demas los vean. Si lo hacen
asi, su Padre que esta en el cielo no les dard ningin premio. Por eso, cuando ayudes a los necesitados, no
lo publiques a los cuatro vientos, como hacen los hipdcritas en las sinagogas y en las calles para que la
gente hable bien de ellos. Les aseguro que con eso ya tienen su premio. Cuando tu ayudes a los
necesitados, no se lo cuentes ni siquiera a tu amigo mas intimo; hazlo en secreto. Y tu Padre, que ve lo que
haces en secreto, te dard tu premio. Cuando ustedes oren, no sean como los hipdcritas, a quienes les gusta
orar de pie en las sinagogas y en las esquinas de las plazas para que la gente los vea. Les aseguro que con
eso ya tienen su premio. Pero ti, cuando ores, entra en tu cuarto, cierra la puerta y ora a tu Padre en
secreto. Y tu Padre, que ve lo que haces en secreto, te dara tu premio. Cuando ustedes ayunen, no pongan
cara triste, como los hipdcritas, que aparentan tristeza para que la gente vea que estdn ayunando. Les
aseguro que con eso ya tienen su premio. Tu, cuando ayunes, lavate la cara y arréglate bien, para que la
gente no note que estds ayunando. Solamente lo notard tu Padre, que esta en lo oculto, y tu Padre que ve
en lo oculto te dara tu recompensa. No amontonen riquezas aqui en la tierra, donde la polilla destruye y
las cosas se echan a perder, y donde los ladrones entran a robar. Mas bien amontonen riquezas en el cielo,
donde la polilla no destruye ni las cosas se echan a perder ni los ladrones entran a robar. Pues donde esté
tu riqueza, alli estard también tu corazén.”

Sacerdote  El Evangelio del Seior

Pueblo Te alabamos, Cristo Sefior.
El pueblo se sienta.
La Homilia The Rev. Dr. Anne M. Turner
Se guarda silencio.
Todos de pie.

INVITACION A UNA SANTA CUARESMA

Amado pueblo de Dios: En sus inicios, el pueblo cristiano observaba con gran devocion los dias de la
pasion y resurreccion de nuestro Sefor, y se hizo costumbre prepararse mediante una temporada de
penitencia y ayuno. La Cuaresma les daba la oportunidad a nuevos miembros de prepararse para el Santo
Bautismo. Ademas, en esta temporada quienes habian cometido pecados graves y estaban separados del
cuerpo de los fieles, se reconciliaban mediante la penitencia y el perdon, siendo restaurados a la familia de
la Iglesia. De ese modo, la congregacion recordaba el mensaje de perdon y absolucion proclamado en el
evangelio, y que toda persona cristiana constantemente necesita renovar su arrepentimiento y su fe.

Por tanto, los invito en nombre de la Iglesia entera a observar una santa Cuaresma mediante el examen de
conciencia, el arrepentimiento, la oracién, el ayuno y el sacrificio, estudiando y meditando en la Palabra
de Dios. Y ahora, para comenzar bien nuestro arrepentimiento, y como sefial de nuestra mortalidad,
arrodillémonos ante el Sefor, nuestro creador y redentor.

De rodillas. Se guarda un periodo de silencio.
LA IMPOSICION DE LAS CENIZAS
Dios todopoderoso, que nos has creado del polvo de la tierra: Haz que estas cenizas sean para nosotros
sefial de nuestra mortalidad y penitencia, para que recordemos que es solo por tu gracia y bondad que nos
das la vida eterna; por Jesucristo nuestro Sefior. Amén.

Se imponen las cenizas con las siguientes palabras:

Sacredote Recuerda que polvo eres y al polvo volveris.



THE HOLY GOSPEL Matthew 6:1-6, 16-21
Priest The Holy Gospel of Our Lord Jesus Christ according to Matthew.
People Glory be to thee, O Lord.

Jesus said, “Beware of practicing your piety before others in order to be seen by them; for then
you have no reward from your Father in heaven. So whenever you give alms, do not sound a
trumpet before you, as the hypocrites do in the synagogues and in the streets, so that they may
be praised by others. Truly I tell you, they have received their reward. But when you give alms,
do not let your left hand know what your right hand is doing, so that your alms may be done in
secret; and your Father who sees in secret will reward you. And whenever you pray, do not be
like the hypocrites; for they love to stand and pray in the synagogues and at the street corners,
so that they may be seen by others. Truly I tell you, they have received their reward. But whenever
you pray, go into your room and shut the door and pray to your Father who is in secret; and
your Father who sees in secret will reward you. And whenever you fast, do not look dismal, like
the hypocrites, for they disfigure their faces so as to show others that they are fasting. Truly I tell
you, they have received their reward. But when you fast, put oil on your head and wash your
face, so that your fasting may be seen not by others but by your Father who is in secret; and your
Father who sees in secret will reward you. Do not store up for yourselves treasures on earth,
where moth and rust consume and where thieves break in and steal; but store up for yourselves
treasures in heaven, where neither moth nor rust consumes and where thieves do not break in
and steal. For where your treasure is, there your heart will be also.”
Priest The Gospel of the Lord.
People Praise be to thee, O Christ.
The people are seated.
THE HOMILY The Rev. Dr. Anne M. Turner
Silence is kept, then the people stand.
THE INVITATION TO A HOLY LENT BCP, p. 264

Dear People of God: The first Christians observed with great devotion the days of our Lord's passion
and resurrection, and it became the custom of the Church to prepare for them by a season of
penitence and fasting. This season of Lent provided a time in which converts to the faith were
prepared for Holy Baptism. It was also a time when those who, because of notorious sins, had been
separated from the body of the faithful were reconciled by penitence and forgiveness, and restored
to the fellowship of the Church. Thereby, the whole congregation was put in mind of the message
of pardon and absolution set forth in the Gospel of our Savior, and of the need which all Christians
continually have to renew their repentance and faith.

[ invite you, therefore, in the name of the Church, to the observance of a holy Lent, by self-
examination and repentance; by prayer, fasting, and self-denial; and by reading and meditating on
God's holy Word. And, to make a right beginning of repentance, and as a mark of our mortal nature,
let us now kneel before the Lord, our maker and redeemer.
Silence is then kept for a time, all kneeling.

THE IMPOSITION OF ASHES BCP, p. 265
Almighty God, you have created us out of the dust of the earth: Grant that these ashes may be to us
a sign of our mortality and penitence, that we may remember that it is only by your gracious gift that
we are given everlasting life; through Jesus Christ our Savior. Amen.

The ashes are imposed at the rail with the following words

Priest Remember that you are dust, and to dust you shall return.



SALMO 51  Miserere mei, Deus Anglican Chant

*

1 Tenme piedad, Sefior, conforme a tu bondad;
en tu gran clemencia borra mis ofensas.

2 Lavame por completo de mi maldad *
y purificame de mi pecado.

3 Porque reconozco bien mi rebeldia *
y siempre tengo presente mi pecado.

4 Solo contra ti he pecado *
y hecho lo malo ante tus ojos.

5 Eres justo al dictar sentencia *
y tu juicio es irreprochable.

6 Fui formado en maldad *
y en pecado me concibié mi madre.

7 Amas la verdad en lo mas intimo *
y en secreto me das sabiduria.

8 Lavame con hisopo, y quedaré limpio; *
purificame, y quedaré reluciente.

9 Hazme oir gozo y alegria; *
que se alegren estos huesos que has quebrado.

10 Esconde tu rostro de mis pecados *
y borra todas mis maldades.

11 Crea en mi, Dios, un corazén limpio *
y renueva en mi un espiritu recto.

12 No me arranques de tu presencia *
ni quites de mi tu santo Espiritu.

13 Devuélveme el gozo de tu salvacion; *
dame de nuevo un espiritu noble.

14 Le ensenaré al malvado tus senderos *
y a ti volveran los pecadores.

15 Librame, Dios, de derramar sangre *
y mi lengua cantara tu justicia, {Dios de mi salvacion!

16 Dios, abreme los labios*
y mi boca cantara tu alabanza.

17 No te deleitan las ofrendas sangrientas; *
si te agradaran, te las haria.

18 La ofrenda que amas es un espiritu quebrado; *
y no rechazas al corazén contrito.

10



PSALM 51 Miserere mei, Deus Anglican Chant

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Sung by the choir
Have mercy on me, O God, according to your loving-kindness; *
in your great compassion blot out my offenses.
Wash me through and through from my wickedness *
and cleanse me from my sin.
For I know my transgressions, *
and my sin is ever before me.
Against you only have I sinned *
and done what is evil in your sight.
And so you are justified when you speak *
and upright in your judgment
Indeed, I have been wicked from my birth, *
a sinner from my mother's womb.
For behold, you look for truth deep within me, *
and will make me understand wisdom secretly.
Purge me from my sin, and I shall be pure; *
wash me, and I shall be clean indeed.
Make me hear of joy and gladness, *
that the body you have broken may rejoice.
Hide your face from my sins *
and blot out all my iniquities.
Create in me a clean heart, O God, *
and renew a right spirit within me.
Cast me not away from your presence *
and take not your holy Spirit from me.
Give me the joy of your saving help again *
and sustain me with your bountiful Spirit.
1 shall teach your ways to the wicked, *
and sinners shall return to you.
Deliver me from death, O God, *
and my tongue shall sing of your righteousness,
O God of my salvation.
Open my lips, O Lord, *
and my mouth shall proclaim your praise.
Had you desired it, I would have offered sacrifice; *
but you take no delight in burnt-offerings.

The sacrifice of God is a troubled spirit; *
a broken and contrite heart, O God, you will not despise.

11



LETANIA PENITENCIAL

Todos de rodillas, dicen juntos:

Padre santo y misericordioso:

Confesamos a ti, mutuamente,

y a la santa comunidad en el cielo y en la tierra,

que hemos pecado por nuestra propia falta de pensamiento, palabra y obra;
en lo que hemos hecho,

y en lo que hemos dejado sin hacer.

Quien preside continua:
No te hemos amado con todo el corazon, mente y fuerza. No hemos amado a nuestro projimo como a
nosotros mismos. No hemos perdonado a los demés en la medida en que hemos sido perdonados.
Sefor, ten piedad de nosotros.

Hemos ignorado tu llamado a servir como Cristo nos sirvio. Hemos rechazado su forma de pensar. Hemos
ofendido a tu Espiritu Santo.
Seior, ten piedad de nosotros.

Confesamos ante ti, Sefior, toda nuestra deslealtad: el orgullo, hipocresia, e impaciencia en que hemos
vivido,
Sefor, confesamos ante ti.

Nuestros apetitos y costumbres indulgentes, y nuestra adiccion a explotar a los demis,
Sefor, confesamos ante ti.

Nuestro enojo al sentirnos impotentes, y nuestra envidia al ver a otros mas afortunados,
Sefor, confesamos ante ti.

Nuestro amor descontrolado por posesiones y conveniencias mundanas, y nuestra deshonestidad en la
vida diaria y el trabajo,
Senor, confesamos ante ti.

Nuestra negligencia en orar, adorarte y compartir nuestra fe con los demas,

Senor, confesamos ante ti.

Acepta, Sefior, nuestro arrepentimiento por todas las faltas cometidas; por no querer ver las necesidades y
el sufrimiento humano, y por nuestra indiferencia ante la injusticia y la crueldad,

Sefior, acepta nuestro arrepentimiento.

Por juzgar injustamente, por pensar mal de nuestro projimo, y por nuestro prejuicio y desdén hacia los
que son diferentes de nosotros,
Sefior, acepta nuestro arrepentimiento.

Por derrochar y contaminar tu creacion sin importarnos nuestros propios descendientes.
Sefor, acepta nuestro arrepentimiento.

Restauranos, Sefor, y aparta tu enojo de nosotros;
Opyenos en tu bondad, por tu gran misericordia.

Realiza en nosotros la obra de tu salvacion,
Para que mostremos tu gloria en el mundo.

Por la cruz y la pasiéon de tu Hijo nuestro Salvador,
Llévanos con todos tus santos y santas al gozo de su resurreccion.
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LITANY OF PENITENCE BCP, p. 267

The Celebrant and People together, all kneeling

Most holy and merciful Father:

We confess to you and to one another,

and to the whole communion of saints

in heaven and on earth,

that we have sinned by our own fault

in thought, word, and deed;

by what we have done, and by what we have left undone.

The Celebrant continues
We have not loved you with our whole heart, and mind, and strength. We have not loved our
neighbors as ourselves. We have not forgiven others, as we have been forgiven.
Have mercy on us, Lord.

We have been deaf to your call to serve, as Christ served us. We have not been true to the mind of
Christ. We have grieved your Holy Spirit.
Have mercy on us, Lord.

We confess to you, Lord, all our past unfaithfulness: the pride, hypocrisy, and impatience of our
lives,
We confess to you, Lord.

Our self-indulgent appetites and ways, and our exploitation of other people,
We confess to you, Lord.

Our anger at our own frustration, and our envy of those more fortunate than ourselves,
We confess to you, Lord.

Our intemperate love of worldly goods and comforts, and our dishonesty in daily life and work,
We confess to you, Lord.

Our negligence in prayer and worship, and our failure to commend the faith that is in us,
We confess to you, Lord.

Accept our repentance, Lord, for the wrongs we have done: for our blindness to human need and
suffering, and our indifference to injustice and cruelty,
Accept our repentance, Lord.

For all false judgments, for uncharitable thoughts toward our neighbors, and for our prejudice and
contempt toward those who differ from us,
Accept our repentance, Lord.

For our waste and pollution of your creation, and our lack of concern for those who come after us,
Accept our repentance, Lord.

Restore us, good Lord, and let your anger depart from us;
Favorably hear us, for your mercy is great.

Accomplish in us the work of your salvation,
That we may show forth your glory in the world.

By the cross and passion of your Son our Lord,
Bring us with all your saints to the joy of his resurrection.
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El Dios todopoderoso y Padre de nuestro Senor Jesucristo no desea la muerte de los pecadores, sino que se
alejen de su maldad, y vivan. Por eso ha facultado y mandado a sus ministros que declaren al pueblo
penitente la absolucién y remision de sus pecados. Dios perdona y absuelve a toda persona que se
arrepiente de verdad y cree en su evangelio de todo corazén.

Por lo tanto, le rogamos a Dios que nos otorgue arrepentimiento verdadero, y su Espiritu Santo; que le
complazca lo que hacemos este dia; y que, de hoy en adelante, nuestras vidas sean puras y santas, para que
en el dia final entremos a su gozo eterno; por Cristo Jesus nuestro Sefor. Amén.

Todos de pie.
LA PAZ
Celebrante La paz del Senor sea siempre con ustedes.
Pueblo Y con tu espiritu.

CANCION DE PAZ / PEACE SONG

La paz esté con nosotros, la paz esté con nosotros, la paz esté con nosotros,
que con nosotros siempre, siempre esté la pag
El pueblo se sienta.

ANNUNCIOS
LA SANTA COMUNION
EL OFERTORIO We invite you to give to the work of the church
electronically via Tithe.ly by scanning this QR code.
ANTIFONA Create in me a clean heart, O God Carl F. Mueller
Crea en mi un corazén limpio, oh Dios; Create in me a clean heart, O God;
vy renueva un espiritu recto dentro de mi. and renew a right spirit within me.
No me eches de tu presencia; Cast me not away from thy presence;
y no me quites tu santo espiritu. and take not thy holy spirit from me.
Devuélveme el gozo de tu salvacion; Restore unto me the joy of thy salvation;
y sostenme con tu espiritu libre. and uphold me with thy free spirit.
Entonces ensefiaré a los transgresores tus caminos; Then will I teach transgressors thy ways;
y los pecadores se convertirdn a ti. and sinners shall be converted unto thee.
iCrea en mi un corazén limpio, oh Dios! Create in me a clean heart, O God!
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Almighty God, the Father of our Lord Jesus Christ, who desires not the death of sinners, but rather that
they may turn from their wickedness and live, has given power and commandment to his ministers to declare
and pronounce to his people, being penitent, the absolution and remission of their sins. He pardons and
absolves all those who truly repent, and with sincere hearts believe his holy Gospel.

Therefore we beseech him to grant us true repentance and his Holy Spirit, that those things may please him
which we do on this day, and that the rest of our life hereafter may be pure and holy, so that at the last we
may come to his eternal joy; through Jesus Christ our Lord. Amen.

The people stand.

THE PEACE BCP, p. 332
Celebrant  The peace of the Lord be always with you.

People And also with you.

CANCION DE PAZ / PEACE SONG

La paz esté con nosotros, la paz esté con nosotros, la paz esté con nosotros,
que con nosotros siempre, siempre esté la pag

The people are seated.
ANNOUNCEMENTS
THE HOLY COMMUNION
THE OFFERTORY We invite you to give to the work of the church
electronically via Tithe.ly by scanning this QR code.
OFFERTORY ANTHEM Create in me a clean heart, O God Carl F. Mueller
Crea en mi un corazén limpio, oh Dios; Create in me a clean heart, O God;
vy renueva un espiritu recto dentro de mi. and renew a right spirit within me.
No me eches de tu presencia; Cast me not away from thy presence;
y no me quites tu santo espiritu. and take not thy holy spirit from me.
Devuélveme el gozo de tu salvacion; Restore unto me the joy of thy salvation;
y sostenme con tu espiritu libre. and uphold me with thy free spirit.
Entonces ensefiaré a los transgresores tus caminos; Then will I teach transgressors thy ways;
y los pecadores se convertirdn a ti. and sinners shall be converted unto thee.
iCrea en mi un corazén limpio, oh Dios! Create in me a clean heart, O God!

Offertory Hymn is sung in Spanish on page 16.
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CANCION 304 Perdona Tu Pueblo

$§ ESTRIBILLO

Solm (Mim) Solm (Mim) Dom(Lam) Re (Si)
Gm(Em) Gm(Em) Cm (Am) D(B)

R ; : — e l N
Gr—— v N e
) L4 |

Per - do - naa tu pue - blo, Se - fior, per -
Re7(Si7) Mip» (Do) Re (Si) Solm (Mim)
D7(B7) Eb(C) D(B) Gm(Em) .

H | | [r— ] — R . Fin
e s =

— I I h— b .—‘I—ﬂ‘. .- 4
e m— N
do - naa tu pue - blo, per - d6 - na - le, Se - for
ESTROFAS
Solm (Mim) Mib(Do) Fa(Re) Sib (Sol)
Gm(Em) Eb(C) F(D) Bb(G)
- i ____-‘ -—--! 2 r--l | i I T} 3
| [ J & | | | Vi
o s L & i — o .‘-..__________/‘ .!. t
1. Por tu po - der ya - mor i-ne - fa - ble,
2. So - mos el pue - blo que has e - le - gi - do
3. Re - co - no - ce - mos nues - tro pe - ca - do
4. Dios de la fiel ye - ter - maA - lian - za,
5. Des - de la  Cruz nos dis - tea tu Ma - dre,
*1. Por tus pro - fun - das lla - gas cru - e - les,
2. Por las  he - ri - das de pies y ma - nos,
3. Por los tres cla - vos que te cla - va - ron,
4. Por las tres ho - ras de tua - go - ni - a,
5. Por lag - ber - tu - ra de th cos - ta - do,

16



Sib (Sol) Dom(Lam) Re (Si) Re7(Si7) Mib(Do) Re (Si) Solm (Mim)

Bb (G) Cm (Am) D(B) D7(B7) Eb(C) D(B) Gm(Em) ¢
0 = =~
Gl e r i e f oo tle oy, v o
d | — ' [— "
I. por tu mi-se-ri - cor - diaen-tra - fia - ble,
2. y con tu san-gre lohas re - di - mi - do,?
3. que tan-tas ve-ces has per - do - na - do,, per-doé - na-nos, Se - fior.
4. en ti po-ne-mos nues - fraes-pe - ran - za,s
5. vuél - ve-nos al a - bra - zo del Pa - dre,)
1. por tus es - pi-nas y por  tus hie - les,
2. por los a - zo-tes tan in - hu - ma - nos,}
3.y las es - pi-nas que te cla - va - ron, per-dé-na-le Se - fior.
4. en que por Ma-dre dis - tea Ma - ri - a s
S.noes-tés e-ter-na - men - tee-no - ja - do,

#Letra original

Text: Bernardo Velado, © 1992, Bernardo Velado Grafia and San Pablo Comunicacién. All rights reserved. Exclusive agent in US and Canada: OCP. Original text: Traditional.
Music: Traditional.



LA GRAN PLEGARIA EUCARISTICA: PLEGARIA EUCARISTICA 1

Celebrante El Sefior sea con ustedes.

Pueblo Y con tu espiritu.

Celebrante Elevemos los corazones.

Pueblo Los elevamos al Senor.

Celebrante Demos gracias a Dios nuestro Sefor.
Pueblo Es justo darle gracias y alabanza.

El Celebrante continiia:

En verdad es justo y necesario, nuestro deber en todo tiempo y lugar, darte gracias, Seiior, Padre santo,
todopoderoso y eterno. Por Jesucristo nuestro Sefior que, aunque como nosotros fue tentado en todo, en
nada peco. Por su gracia podemos derrotar el mal y, dejando nuestra vida de egoismo, vivir por él, que por
nosotros murio y resucito. Por tanto te alabamos, uniendo nuestras voces con los Angeles y Arcangeles, y
con todos los coros celestials que, proclamando la gloria de tu Nombre, por siempre cantan este himno:

Celebrante y Pueblo
Sanctus and Benedictus Hymnal S-117
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THE GREAT THANKSGIVING: EUCHARISTIC PRAYER | BCP, p. 333

L Celebrant People
— ~ N — ~ N
The Lord be with  you. And with thy spi - rit.
Celebrant People
E > e o 2 e
— N ~— > —~— ~— ~—
Lift up your  hearts. We lift them up un-to  the Lord.
Celebrant
Ay
%—L—}—-—.—l—e—u
Let us give thanks un - to our Lord God.
Peopl
eople ~
i ‘____/ e S C,
It is meet and rigcht so to do.

The Celebrant continues.
[t is very meet, right, and our bounden duty, that we should at all times, and in all places, give thanks unto
thee, O Lord, holy Father, almighty, everlasting God; Through Jesus Christ our Lord; who was in every
way tempted as we are, yet did not sin; by whose grace we are able to triumph over every evil, and to live
no longer unto ourselves, but unto him who died for us and rose again.. Therefore with Angels and
Archangels, and with all the company of heaven, we laud and magnify thy glorious Name; evermore
praising thee and saying,

Celebrant and People
SANCTUS AND BENEDICTUS Hymnal S-117
Unison or harmony
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earth are full of thy glo - ry. Glo-ry be to thee, O Lord Most High.
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Lord. Ho - san -  na in the high - est.

. A d )Ty
T 7 I ! y——— !
e S SSS === —— == |

Music: James MeGregor (b, 1930), after Verbum caro facium esi, Hans Teo Hassler (1564-1612), Copyright © 1976 James
MeGregor.
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Toda la gloria es tuya, Dios de poder, nuestro Padre celestial; porque en tu profundo amor nos diste a
Jesucristo, tu Hijo tnico, para que sufriera la muerte en la cruz y asi nos redimiera; de una vez y por
siempre se entregd como ofrenda, sacrificio, oblacion y satisfaccion por los pecados del mundo entero de
manera completa, perfecta y suficiente; y establecid un memorial perpetuo de su muerte y sacrificio que en
su evangelio nos mandé conmemorar hasta que él vuelva.

La noche en que lo traicionaron, Jesus tomé pan; y después de darte gracias, lo partié y lo compartié con
sus discipulos, y dijo: “Tomen y coman: Esto es mi cuerpo, que se entrega por ustedes. Hagan esto en
memoria mia.”

Asimismo, después de cenar tomo el caliz de vino; te dio gracias, se los entregd, y dijo: “Beban todos:
Esto es mi sangre de la nueva alianza, que por ustedes y por todos se derrama para el perdén de los
pecados. Cada vez que lo beban, hagan esto en memoria mia.”

Por tanto, Padre, de acuerdo a lo establecido por tu Hijo, nosotros, tus humildes servidores, celebramos
ante ti el memorial que tu Hijo ordend y, recordando su bendita pasion y preciada muerte, su poderosa
resurreccion y gloriosa ascension, te ofrecemos estos dones, agradeciéndote los innumerables favores
que él mismo nos procuré.

Por tanto te pedimos con toda humildad, Padre misericordioso, que nos escuches; y que, por tu gran
bondad, bendigas y santifiques con tu Palabra y Santo Espiritu este pan y vino, dones de tu creacién. Y
concede que, recibiéndolos como tu Hijo establecié y recordando su pasién y muerte, compartamos de su
cuerpo y sangre. Deseamos de todo corazén que, con piedad de padre y bondad de madre, aceptes esta
ofrenda nuestra de alabanza y gratitud.

Te rogamos humildemente que,por los méritos y muerte de tu Hijo Jesucristo, con nuestra fe puesta en su
sangre, nosotros y tu Iglesia entera obtengamos el perdon de los pecados y los demas favores que prodiga
su pasion. Aqui, Sefior, te ofrecemos y te presentamos todo lo que somos, nuestros cuerpos y almas, para
que los recibas como una ofrenda viva, santa y agradable. Humildemente te suplicamos que cuantos
compartimos esta santa Comunion recibamos dignamente el cuerpo y la sangre de tu Hijo Jesucristo; y
que, llenos de tu gracia y bendicion, seamos un solo cuerpo con él, para que more en nosotros, y nosotros
en él.

Y, aunque somos indignos de ofrecerte sacrificio por nuestros muchos pecados cometidos, te rogamos que
aceptes este nuestro deber y servicio, no con tu juicio, sino tu perdén; por Jesucristo nuestro Sefor.

Por ély con ¢él, en la unidad del Espiritu Santo, tuyos sean todo honor y gloria, Padre todopoderoso, ahora
y por siempre. Amén.

EL PADRE NUESTRO

Todos

Padre nuestro que estas en el cielo, santificado sea tu Nombre,

venga tu reino, hagase tu voluntad, en la tierra como en el cielo.

Danos hoy nuestro pan de cada dia.

Perdona nuestras ofensas, como también nosotros perdonamos a los que nos ofenden.
No nos dejes caer en tentacion y libranos del mal.

Porque tuyo es el reino, tuyo es el poder, y tuya es la gloria,

ahora y por siempre. Amén.

20



The people stand or kneel. Then the Celebrant continues.

All glory be to thee, Almighty God, our heavenly Father, for that thou, of thy tender mercy, didst give thine
only Son Jesus Christ to suffer death upon the cross for our redemption; who made there, by his one
oblation of himself once offered, a full, perfect, and sufficient sacrifice, oblation, and satisfaction, for the
sins of the whole world; and did institute, and in his holy Gospel command us to continue, a perpetual
memory of that his precious death and sacrifice, until his coming again.

For in the night in which he was betrayed, he took bread; and when he had given thanks, he brake it, and
gave it to his disciples, saying, "Take, eat, this is my Body, which is given for you. Do this in remembrance
of me."

Likewise, after supper, he took the cup; and when he had given thanks, he gave it to them, saying, "Drink
ye all of this; for this is my Blood of the New Testament, which is shed for you, and for many, for the
remission of sins. Do this, as oft as ye shall drink it, in remembrance of me."

Wherefore, O Lord and heavenly Father, according to the institution of thy dearly beloved Son our Savior
Jesus Christ, we, thy humble servants, do celebrate and make here before thy divine Majesty, with these
thy holy gifts, which we now offer unto thee, the memorial thy Son hath commanded us to make; having
in remembrance his blessed passion and precious death, his mighty resurrection and glorious ascension;
rendering unto thee most hearty thanks for the innumerable benefits procured unto us by the same.

And we most humbly beseech thee, O merciful Father, to hear us; and, of thy almighty goodness,
vouchsafe to bless and sanctify, with thy Word and Holy Spirit, these thy gifts and creatures of bread and
wine; that we, receiving them according to thy Son our Savior Jesus Christ's holy institution, in
remembrance of his death and passion, may be partakers of his most blessed Body and Blood.

And we earnestly desire thy fatherly goodness mercifully to accept this our sacrifice of praise and
thanksgiving; most humbly beseeching thee to grant that, by the merits and death of thy Son Jesus Christ,
and through faith in his blood, we, and all thy whole Church, may obtain remission of our sins, and all
other benefits of his passion.

And here we offer and present unto thee, O Lord, our selves, our souls and bodies, to be a reasonable,
holy, and living sacrifice unto thee; humbly beseeching thee that we, and all others who shall be partakers
of this Holy Communion, may worthily receive the most precious Body and Blood of thy Son Jesus
Christ, be filled with thy grace and heavenly benediction, and made one body with him, that he may dwell
in us, and we in him.

And although we are unworthy, through our manifold sins, to offer unto thee any sacrifice, yet we beseech
thee to accept this our bounden duty and service, not weighing our merits, but pardoning our offenses,
through Jesus Christ our Lord,;

By whom, and with whom, in the unity of the Holy Ghost, all honor and glory be unto thee, O Father
Almighty, world without end. AMEN.

And now, as our Savior Christ hath taught us, we are bold to say,

THE LORD’S PRAYER BCP, p. 364
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name,
thy kingdom come, thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil.
For thine is the kingdom, and the power, and the glory,
for ever and ever. Amen.

21



FRACCION DEL PAN
Celebrante
Pueblo

Cristo nuestra Pascua se ha sacrificado por nosotros.
Celebremos la fiesta.

THE FRACTION ANTHEM

Canloy or Choir l

Hymnal S-169
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My [lesh is food in - deed, and my blood is drink in -
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deed, says  the Lord. My Lord. Those who eat my
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flesh  and drink my blood  dwell in me and I in them. My
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flesh is food in - deed, and my blood is drink in - deed, says the Lord.

Music: Ray W. Urwin (b. 1950). Copyright © 1984 by Ray W. Urwin. Used by permission.

INVITACION A LA COMUNION

Celebrante Las ofreudas de Dios para el Pueblo de Dios. Témenlos en memoria de que Cristo murié por

ustedes, y aliméntense de ¢l en sus corazones, por fe y con agradecimiento.

Todos los cristianos bautizados son bienvenidos a recibir la Eucaristia.

Si prefiere una bendicién, cruce los brazos sobre el pecho.

En la comunién, el pan sin gluten estd disponible bajo peticion.

Para solicitar solo el pan, extienda ambas manos, con la palma ha
con una mano cruzada sobre la otra.
Para solicitar el pan sumergido en vino, extienda una sola m
También hay disponible una copa comuin.
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THE BREAKING OF THE BREAD

Celebrant Christ our Passover is sacrificed for us.
People Therefore let us keep the feast.
THE FRACTION ANTHEM Hymnal S-169
A Canlor or Choir | N R
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flesh is food in - deed, and my blood is drink in - deed, says the Lord.

Music: Ray W. Urwin (b. 1950). Copyright © 1984 by Ray W. Urwin. Used by permission.

THE INVITATION TO COMMUNION
Celebrant The Gifts of God for the People of God. Take them in remembrance that
Christ died for you, and feed on him in your hearts by faith, with thanksgiving.

All baptized Christians are welcome to receive the eucharist.
Please come forward to the altar rail at the direction of the ushers.

A full communion is made with the bread alone, but if you choose to receive the wine, you may either drink from the cup, or you may
offer your wafer to the person holding the chalice, who will dip the bread in the wine for you.

If you prefer a blessing, please cross your arms over your chest. Gluten free wafers are available; simply ask the priest.

If you do not wish to receive communion at the altar, please let an usher know, and communion can be brought to you in your pew.
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COMMUNION HYMN 143 i Danos, Seqor, de Esos Panes

$ INTRO/INTERLUDIO (4 = ca. 100)

Do Sol Re7 Sol
n C G , g D7 o G
T T T - 1
ﬁ ﬂ- ﬁ ﬂ z v} a e
m&ﬁ b— - - ﬁ—wﬁ—‘—i‘—i ©
QJ' ——T T 14 T 14
ESTROFAS
Sol Re7
G D7
A s P P |

1r T i

r | Fo 4 — ro |
1. Con cin - co pa - nes y pe-ces dio de co-mer el Se - fior
2. So-mos no-so - tros tus hi- jos que te  si-guen por do-quier:

3, A-quel mi-la - gro del mon-te se re - pi -te sin ce - sar:
Sol
b 1 h 1 —— A, A, il A, il -q G
13 1 1 1 ] - 13 1 1 LY A Y 1 1
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l. a mu-chos hom-bres ¥y ni- fios, mu-chas mu-je - res tam-bién.
2. porlos ca-mi- nosdel mun-do di - a tras di - a con fe.
3. Je-sis en e - se Sa-gra-rio se re - par-tea ma-nos dar
Sol7 Do
— i i s ~ < y
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1. To-dos co-mie-ron a - que-llo, tam-bién sa-cia - ron su sed.
2.A ve- ces nos tro-pe - za-mos y sen - ti-mos des-ma - yar,
3. To-dos los que ten-gan ham-bre a - hi la pue-den sa- ciar.
ESTRIBILLO Sol Re7 Sol  Sol7
G D7 G G7
f- S e ————
L 1 Wi | . - — .\. £ } r JI
r— 4 T ¥ — [
Da-nos, Se-fior, d¢e-sos pa-nes ye-sos pe-ces de co - mer,
Do Sol Re7 Sol
C G D7 G %
H T M 1‘\ t 1‘\ f— al

co-mo lohi-cis - tea-mo - ro-so con tus  hi-jos
A S

Pais: Estanos Untpos (Surosste); English: Grve Us, Lorp, oF Tear Basan

Letra: Basada en Mateo 14, 15-21; Carlos Rosas, n. 1939.

Muisica: Carlos Rosas.

Letra y misica @ 1979, Carlos Rosas. Obra publicada per OCP. Derechos reservados.
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COMMUNION HYMN 587

Danos, Senor, de Esos Panes

% INTRO/INTERLUDIO (J = ca. 100)

ESTROFAS
Sol Re7
G D7
A& P [ I
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1. Con cin - co pa - nes y pe-ces dio de co-mer el Se - fior
2. So-mos no-so - tros tus hi- jos que te  si-guen por do-quier:
3, A-quel mi-la - gro del mon-te se re - pi -te sin ce - sar:
Sol
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Pais: Estanos Unipos (SuronsTE); English: Gve Us, Lorp, or Tuat Baran

Lewra: Basada en Mateo 14, 15-21; Carlos Rosas, n. 1939,

Muisica: Carlos Rosas.

Letra y muisica ® 1975, Carlos Rosas. Obra publicada per OCP. Derechos reservados.
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Todos de pie.
ORACION DESPUES DE LA COMUNION pe. 288
Eterno Dios, Padre celestial, en tu bondad nos has aceptado como miembros vivos de tu Hijo,
nuestro Salvador Jesucristo; nos has nutrido con alimento espiritual en el Sacramento de su
Cuerpo y de su Sangre. Envianos ahora en paz al mundo; revistenos de fuerza y de valor para
amarte y servirte con alegria y sencillez de corazén; por Cristo nuestro Sefior. Amén.

ORACION SOLEMNE DE LOS FIELES

Celebrante Concede, Senor de misericordia, a tu pueblo el perdon y la paz, y que sea librado
de todos sus pecados, y te sirva con mente sereva; por Cristo nuestro Sefor.
Pueblo Amén.
CANCION 143 The glory of these forty days Erhalt uns, Herr
DESPEDIDA
Sacerdote Salgamos en nombre de Cristo.
Pueblo Demos gracias a Dios.
POSTLUDE
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The people stand.
THE POSTCOMMUNION PRAYER

Eternal God, heavenly Father, you have graciously accepted us as living members of your Son our
Savior Jesus Christ, and you have fed us with spiritual food in the Sacrament of his Body and
Blood. Send us now into the world in peace, and grant us strength and courage to love and serve
you with gladness and singleness of heart; through Christ our Lord. Amen.

SOLEMN PRAYER OVER THE PEOPLE

Celebrant Grant, most merciful Lord, to your faithful people pardon and peace, that they may
be cleansed from all their sins, and serve you with a quiet mind; through Christ our
Lord.
People Amen.
HYMN 143 The glory of these forty days Erhalt uns, Herr
THE DISMISSAL
Priest Let us go forth in the name of Christ.
People Thanks be to God.
POSTLUDE

SERVING @ GRACE TODAY

Celebrant & Preacher The Rev. Dr. Anne Turner
Assisting The Rev. Jon Scarffe
Lector Mary Stewart, Estela Escobar
Usher Colleen McArdelle, Mary Stewart
Lay Eucharistic Ministers Seth Wise Buck, Miranda Peters
Interim Music Director Josh Harrington
Livestream Crew Eleanor Reed
Altar Guild Crew Beth Yancey, Kristine Hesse, Eleanor Reed
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2026 Learning to Love Lenten Series
Tuesdays, February 24 - March 24, 5:45 - 7:45 pm

“We loved because he first loved us” 1 John 4:19

Join us Tuesday evenings during Lent, 5:45 - 7:45 pm, as we offer programming to enrich the season of lent for
the entire family. Beginning at 5:45 pm, various Grace Church Ministries provide a simple supper, followed by a
talk on spiritual practices to cultivate a loving heart. Children move to a parallel program designed just for
them. We then end each session at 7:30 pm praying compline together.

This year's theme is “Learning to Love.” Attend as many sessions as you’d like or attend them all. Each session

stands independently yet stays connected to the theme.

February 24 - Learning to Love Through Ignatian Spirituality, Presented by the Rev. Jon W. Scarffe,
Interim Assistant Rector, Grace Church, Alexandria.

March 3- Learning to Love Through Creation Care, Presented by the Rev. Joy Y. Warburton,
Associate Rector, St. Francis Episcopal Church, Great Falls.

March 10 - Learning to Love Through Racial Reconciliation, Presented by Tracey Washington Enger,
Grace Episcopal Church, Alexandria.

March17- Learning to Love by Serving the Marginalized, Presented by Adriana Gomez Schellhaas,

Strategic Director, Hearts of Love, Alexandria.

March 24 - Learning to Love Your Enemies Through Prayer, in 6 Not-So-Easy Steps, Presented by Dr. Anne Clift Boris,
Grace Episcopal Church, Alexandria.

Additional Programs During Lent Sundays During Lent

Thursdays 7:30 am - Holy Eucharist Rite I
Confession Offered 11:30 am - 12 pm 8:45 am - La Santa Eucaristia (in Spanish)
Holy Eucharist with Healing, Rite IT @ 12 pm 9 am - Little Church

9:40 am - Adult Forum
9:40 am - Sunday School for Children & Youth
10:30 am - Choral Eucharist Rite 11 (Livestreamed)

Fridays
Stations of the Cross & Eucharist, Rite I @ 12 pm

Via Crucis y Cenita (in Spanish) @ 7 pm
5 pm - Contemplative Eucharist for Lent

Behold the Cross- A Quiet Day on the Passion: February 28, 9 a.m. - 11:30 am

On Saturday February 28, there will be a stations of the cross retreat from 9 - 11:30 am. We will
pray the stations together and then write a reflection or two about different stations, followed

with a celebration of the Eucharist. These reflections will be used prayerfully at the Good Friday

service. This is a great opportunity to deepen our relationship with Christ as we meditate on His

passion. Scan the QR code on the right to sign up or email jon.scarffe@gracealex.org.
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